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MODIFIERS / MODIFICATEURS 

AMBER/AMBRE / LIGHT AMBER/HELLAMBER / AMBRE CLAIR NFO nt/at/ft/gt 

 

 Amber/Light amber is only recognized for 
black and blue within the existing colour 
varieties of the Norwegian Forest Cat 

Amber/Hellamber ist nur für Schwarz und Blau 
innerhalb der existierenden Farbvarietäten der 
Norwegischen Waldkatzen anerkannt 

Ambre/Ambre clair est seulement reconnue 
en noir et bleu parmi les couleurs déjà 
existantes pour le Chat des Bois Norvégiens 

 

AMBER / AMBRE NFO nt 
 

Coat colour/ 
Fellfarbe/  
Couleur de la 
fourrure 

Apricot- to cinnamon. 
As the cats grow older, the original dark 
colour brightens until, as adults, the cats 
show an apricot/cinnamon-like colour.  

Apricot- bis zimtfarbig. 
Während des Wachstums der Katzen hellt sich 
die ursprünglich dunkle Farbe immer weiter auf 
bis die Katzen als erwachsene Tiere einen 
apricot bis zimtartigen Farbton aufweisen. 

Abricot à cannelle. 
Lorsque le chat se développe, la couleur 
originale foncée s’éclaircit. A l’âge adulte, le 
chat présente une couleur abricot/cannelle.  

Nose leather/ 
Nasenspiegel/ 
Truffe 

Dark, seal to light brown Dunkel, seal bis helles Braun Foncé, seal à brun clair 

Eye rims/  
Augenumrandung/ 
Contour des yeux 

Dark, seal to light brown Dunkel, seal bis helles Braun Foncé, seal à brun clair 

Paw pads/ 
Fußballen/ 
Coussinets 

Dark, seal to light brown (in adults) Dunkel, seal bis helles Braun (bei 
erwachsenen Tieren) 

Foncé, seal à brun clair (chez les adultes) 

Remarks/ 
Anmerkungen/ 
Remarques 

 The amber colours are very characteristic 
and show natural colour changes during 
growth. 
 

 The cats are born black and have dark 
paw pads and nose leathers which stay 
dark in adults. 
 
 

 Kittens show strong ghostmarkings. 

 Die Amber-Farben haben ein ganz 
charakteristisches Aussehen und einen 
natürlichen Farbwechsel während des 
Wachstums. 

 Die Tiere werden mit schwarzer Farbe und 
mit dunklen Fußballen und Nasenspiegeln 
geboren und haben auch als erwachsene 
Tiere dunkle Fußballen und Nasenspiegel. 

 Die Tiere zeigen als Welpen eine extreme 
Geisterzeichnung. 

 La couleur ambre est très caractéristique 
et présente des changements naturels au 
cours de la croissance. 
 

 Les chats naissent noirs et ont des 
coussinets et une truffe foncés qui 
restent foncés chez les adultes 
 
 

 Les chatons présentent des marques 
fantômes très prononcées. 
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LIGHT AMBER / HELLAMBER / AMBRE CLAIR NFO at 
 

Coat colour/ 
Fellfarbe/  
Couleur de la 
fourrure 

Pale beige. 
As the cats grow older, the original blue 
colour brightens until, as adults, the cats 
show a pinkish-beige to fawn-like colour.  

Hellbeige. 
Während des Wachstums der Katzen hellt sich 
die ursprünglich blaue Farbe immer weiter auf 
bis die Katzen als erwachsene Tiere einen 
rosa-beigen bis fawnartigen Farbton 
aufweisen. 

Beige pale. 
Lorsque le chat se développe, la couleur 
bleue originale s’éclaircit. A l’âge adulte, il 
présente une couleur beige rosé, à faon.  

Nose leather/ 
Nasenspiegel/ 
Truffe 

Dark, blue-grey Dunkel, blaugrau Gris bleu foncé 

Eye rims/  
Augen-
umrandung/ 
Contour des yeux 

Dark, blue-grey Dunkel, blaugrau Gris bleu foncé 

Paw pads/ 
Fußballen/ 
Coussinets 

Dark, blue-grey (in adults) Dunkel, blaugrau (bei erwachsenen Tieren) Gris bleu foncé (chez les adultes) 

Remarks/ 
Anmerkungen/ 
Remarques 

 The light-amber colours are very 
characteristic and show natural colour 
changes during growth. 
 

 The cats are born blue and have fairly 
dark paw pads and nose leathers which 
stay fairly dark in adults. 
 
 

 Kittens show strong ghostmarkings. 

 Die Hellamber-Farben haben ein ganz 
charakteristisches Aussehen und einen 
natürlichen Farbwechsel während des 
Wachstums. 

 Die Tiere werden mit blauer Farbe und mit 
relativ dunklen Fußballen und 
Nasenspiegel geboren und haben auch als 
erwachsene Tiere relativ dunkle Fußballen 
und Nasenspiegel. 

 Die Tiere zeigen als Welpen eine extreme 
Geisterzeichnung. 

 La couleur ambre clair est très 
caractéristique et présente des 
changements naturels de couleur au 
cours de la croissance. 

 Les chats naissent bleus et ont des 
coussinets et une truffe très foncés qui 
restent foncés chez les adultes. 
 
 

 Les chatons présentent des marques 
fantômes très prononcées. 
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AMBER TABBY / AMBRE TABBY NFO nt 21/22/23/24/25 
 

Coat colour/ 
Fellfarbe/  
Couleur de la 
fourrure 

The parts between the black tabby markings 
are apricot-coloured. 
As the cats grow older, the original black 
tabby markings brighten until, as adults, the 
cats show reddish-brown to cinnamon tabby 
markings.  

Die Haarpartien zwischen dem schwarzen 
Tabbymuster sind apricotfarbig.  
Während des Wachstums der Katzen hellt sich 
das ursprüngliche schwarze Muster immer 
weiter auf, bis die Katzen als erwachsene 
Tiere ein rotbraunes bis zimtfarbiges 
Tabbymuster aufweisen. 

Les parties entre les marques noir-tabby sont 
de couleur abricot. 
Quand le chat se développe, les marques 
tabby noirs originelles s’éclaircissent. A l’âge 
adulte, le chat présente alors des dessins 
tabby brun rouxatre à cannelle. 

Nose leather/ 
Nasenspiegel/ 
Truffe 

Pink, no rims Rosa, nicht umrandet Rose, sans contour 

Eye rims/  
Augen-
umrandung/ 
Contour des yeux 

Dark, seal to light brown Dunkel, seal bis helles Braun Foncé, seal à brun clair 

Paw pads/ 
Fußballen/ 
Coussinets 

Dark, seal to light brown (in adults) Dunkel, seal bis helles Braun (bei 
erwachsenen Tieren) 

Foncé, seal à brun clair (chez les adultes) 

Remarks/ 
Anmerkungen/ 
Remarques 

 The amber colours are very characteristic 
and show natural colour changes during 
growth. 
 

 The cats are born with black tabby 
markings and have pink paw pads which 
darken during growth. 

 Die Amber-Farben haben ein ganz 
charakteristisches Aussehen und einen 
natürlichen Farbwechsel während des 
Wachstums. 

 Die Tiere werden mit schwarzem 
Tabbymuster geboren, sie zeigen als 
Welpen rosa Fußballen, die während des 
Wachstums nachdunkeln. 

 La couleur ambre est très caractéristique 
et présente des changements naturels au 
cours de la croissance. 
 

 Le chats naissent avec des dessins tabby 
noirs et ont les coussinets roses, qui 
foncent au cours de la croissance. 
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LIGHT AMBER TABBY / HELLAMBER TABBY / AMBRE CLAIR TABBY NFO at 21/22/23/24/25 
 

Coat colour/ 
Fellfarbe/  
Couleur de la 
fourrure 

The parts between the blue tabby markings 
are pale beige. 
As the cats grow older, the original blue 
tabby markings brighten until, as adults, the 
cats show pinkish-beige to fawn-like tabby 
markings.  

Die Haarpartien zwischen dem blauen Tabby-
muster sind hellbeige.  
Während des Wachstums der Katzen hellt sich 
die blaue Musterfarbe immer weiter auf bis die 
Katzen als erwachsene Tiere ein rosa-beiges 
bis fawnfarbiges Tabbymuster aufweisen. 

Les parties entre les dessins bleu-tabby sont 
beige pale. 
Quand le chat se développe, les marques 
tabby bleu originelles pâlissent. A l’âge 
adulte, le chat présente des dessins tabby 
allant de beige rosé à faon. 

Nose leather/ 
Nasenspiegel/ 
Truffe 

Pink, no rim Rosa, nicht umrandet Rose, sans contour 

Eye rims/  
Augenumrandung/ 
Contour des yeux 

Dark, blue-grey to slate-grey Dunkel, blaugrau bis schiefergrau Foncé, de gris bleu à gris ardoise 

Paw pads/ 
Fußballen/ 
Coussinets 

Dark, blue-grey to slate-grey (in adults) Dunkel, blaugrau bis schiefergrau (bei 
erwachsenen Tieren) 

Foncé, de gris bleu à gris ardoise (chez les 
adultes) 

Remarks/ 
Anmerkungen/ 
Remarques 

 The light-amber colours are very 
characteristic and show natural colour 
changes during growth. 
 

 The cats are born with blue tabby 
markings. 

 Kittens show pink paw pads which 
darken during growth. 

 Die Hellamber-Farben haben ein ganz 
charakteristisches Aussehen und einen 
natürlichen Farbwechsel während des 
Wachstums. 

 Die Tiere werden mit blauem Tabbymuster 
geboren. 

 Die Tiere zeigen als Welpen rosa Fuß-
ballen, die während des Wachstums 
nachdunkeln. 

 La couleur ambre clair est très 
caractéristique et présente des 
changements naturels de couleur au 
cours de la croissance. 

 Les chats naissent avec des dessins 
tabby bleus.  

 Les chatons présentent des coussinets 
roses qui foncent au cours de la 
croissance. 

 

Remarks/ 
Anmerkungen/ 
Remarques 

 The original birth colour is often seen 
only on the back and tail, allowing the 
colours to be distinguished from one 
another. 

 Die ursprüngliche Geburtsfarbe ist häufig 
nur noch im Bereich des Schwanzes und 
des Rückens zu finden, was gute Hinweise 
zur Unterscheidung von anderen Farben 
gibt. 

 La couleur originelle de naissance se voit 
seulement sur le dos et la queue, 
permettant la différenciation de cette 
couleur avec les autres couleurs. 
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AMBER/AMBRE  TORTIE / SCHILDPATT / ECAILLES NFO ft/gt  
AMBER/AMBRE  TORTIE TABBY/ SCHILDPATT TABBY/ TABBY ECAILLES NFO ft/gt  21/22/23/24/25 
 

 
NFO ft/gt  
 
ft/gt 21/22/23/24/25 

 For colour varieties in tortie (solid and 
agouti) the above mentioned descriptions 
apply analogously for the parts of the fur 
in amber or light amber instead of black 
or blue. 

 Für die Farbvarietäten in Schildpatt (solide 
und Agouti) gelten die obigen 
Beschreibungen, die entsprechenden 
Anteile des Fells sind Amber oder Hell-
amber anstelle von Schwarz oder Blau 

 Les descriptions ci-dessus sont valables 
pour les variétés écailles (solide et 
agouti). Les taches noires ou bleues 
doivent être de la couleur ambre ou 
ambre clair. 

 

AMBER/AMBRE  SMOKE NFO nt/at/ft/gt  s 
AMBER/AMBRE  SILVER TABBY NFO nt/at/ft/gt s 21/22/23/24/25 
  

NFO nt /at/ft/gt 
s 
s  21/22/23/24/25 

 For colour varieties with silver the above 
mentioned descriptions apply 
analogously. 

 Für die Farbvarietäten mit Silber gelten die 
obigen Beschreibungen entsprechend. 

 Pour les variétés avec silver les 
descriptions ci-dessus sont valables. 

 

AMBER/AMBRE  with WHITE / mit WEISS / avec BLANC NFO nt/at/ft/gt 01/02/03/09 
AMBER/AMBRE  TABBY  with WHITE / mit WEISS / avec BLANC NFO nt/at/ft/gt 01/02/03/09 21/22/23/24/25 
 

AMBER/AMBRE  SMOKE  with WHITE / mit WEISS / avec BLANC NFO nt/at/ft/gt s 01/02/03/09 
AMBER/AMBRE  SILVER TABBY  with WHITE / mit WEISS / avec BLANC NFO nt/at/ft/gt s 01/02/03/09 21/22/23/24/25 
 

NFO nt/at/ft/gt 
s 
01/02/03/09 
21/22/23/24/25 

 For colour varieties with white, and for 
silver and white the above mentioned 
descriptions apply analogously. 

 Für die Farbvarietäten mit Weiß und für 
Silber und Weiß gelten die obigen 
Beschreibungen entsprechend. 

 Pour les variétés avec blanc et avec 
blanc et silver les descriptions ci-dessus 
sont valables. 

 

AMBER/AMBRE  GOLDEN TABBY  NFO nt/at/ft/gt y 21/22/23/24/25 
AMBER/AMBRE  GOLDEN TABBY  with WHITE / mit WEISS / avec BLANC NFO nt/at/ft/gt y 01/02/03/09 21/22/23/24/25 
 

Remarks/ 
Anmerkungen/ 
Remarques  

To be described. Soll noch beschrieben werden. À décrire plus tard. 
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CHARCOAL BEN x *t 
 

Ground colour / 
Grundfarbe / 
Couleur de base 

Ranges from greyish to almost solid black 
for the browns and from white to light cream 
for the pointed varieties 

In einer Bandbreite von grauisch bis fast 
schwarz in den braunen, und weiss bis leicht 
creme für die pointed Varietäten 

Toutes les gammes de gris à presque noir 
pour les brown et allant du blanc au crème 
pâle pour les varieties pointed 

Pattern colour / 
Farbe des Musters/ 
Couleur de dessin 

The description is the same as in the 
recognized varieties 

Gleiche Beschreibung wie in den anerkannten 
Varietäten 

La description reste la même que pour les 
variétés reconnues 

Coat colour / 
Farbe des Fells / 
Couleur de 
fourrure 

Colder in tone and charcoal black/seal on 
the nose, face, head and along the back and 
tail and extends over the pattern to the 
flanks (cape), shading to a lither colour at 
the belly, which must be spotted.  
 
The cape varies in intensity and coverage. 
The charcoal black/seal colour covers the 
face and the nose from the tip up to the 
forehead and continue to the back of the 
head (mask). 
The cape and mask develop with age and 
on some adults only the mask develops. 
In the Snow Charcoal, the mask develops 
before the cape. 

Kälter im Ton und kohlenschwarz/seal auf 
Nase, Gesicht, Kopf, dem Körper und dem 
Schwanz entlang, erstreckt sich über die 
Zeichnung auf die Flanken (Cape), spielt auf 
dem Bauch in eine leichtere Farbe hinüber. 
Der Bauch muss getupft sein. 
Der ”Cape” variiert in Stärke und Ausbreitung. 
Die kohlenschwarze/seal Farbe deckt das 
Gesicht sowie die Nase von der Spitze bis zur 
Stirn und erstreckt sich bis hinter dem Kopf 
(Maske). 
Cape und Maske entwickeln sich mit dem 
Alter, in manchen Erwachsenen entwickelt sich 
nur die Maske. In den Snow Charcoal 
entwickelt sich die Maske vor dem Cape. 

Un ton plus froid sur le charcoal noir/seal sur 
le nez, la face, sur le dessus de la tête le 
long du noir et sur la queue qui s’étend par 
dessus le dessin jusqu’aux flancs (cape), 
avec des ombres plus claires sur le ventre 
qui doit être spotted. 
Cette cape varie en intensité et en 
couverture. La couleur charcoal noir/seal 
couvre la face et le bout du nez jusqu’au 
front et continue jusque derrière la tête 
(masque). 
La cape et le masque se développent avec 
l’âge et seul le masque se développe chez 
certains adultes. Dans la variété snow, le 
masque se développe avant la cape. 

Eye rims / 
Augenumrandung/ 
Contour des yeux 

Very light to white in colour and dark 
markings on the cheeks are clearly visible 
and connected to the nose colour. 

Sehr leicht bis weiss in der Farbe; dunkle 
Markierungen in Verbindung zur Farbe der 
Nase sind auf den Wangen klar erkennbar. 

Couleur très claire à blanche, des marques 
noires sur les joues sont clairement visibles 
et en relation avec la couleur du nez. 

Lips / 
Lippen / 
Lèvres 

The description is the same as in the 
recognized varieties 

Gleiche Beschreibung wie bei den 
anerkannten Varietäten 

La description reste la même que pour les 
variétés reconnues 

Nose leather / 
Nasenspiegel / 
Truffe 

The description is the same as in the 
recognized varieties 

Gleiche Beschreibung wie bei den 
anerkannten Varietäten 

La description reste la même que pour les 
variétés reconnues 

Paw peds / 
Fußballen / 
Coussinets 

The description is the same as in the 
recognized varieties 

Gleiche Beschreibung wie bei den 
anerkannten Varietäten 

La description reste la même que pour les 
variétés reconnues 
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